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[aHHas CTaThs MOCBSIIEHA MCC/IeIOBAHNIO CITOCOOO0B MePeBOIa AaHTPOITOHMMOB B TEKCTaX UTPOBOIL 1
KOMIIbIOTEPHOJ HAIlpaBA€HHOCTU U CJIOKHOCTEN, C KOTOPbIMMU CTAJIKMBAIOTCS TlepeBoguUMKu. Llenbio
UCC/IeIOBaHMS SIB/ISIETCST aHAIM3 MeTO/IOB IepeBo/ia aHTPOIIOHMMOB IIPU JIOKaIM3auuu Urpbl «CKaipum»,
a Takke 0006I1IeHNe JaHHbIX O IPMeMax, KOTOpble ObLIM MCIIOAb30BaHbl IIPY IIEPeBOie UMeH Co0-
CTBEHHBbIX. B cTaThe yIIOMMHAIOTCSI METO/IbI, KOTOPbIE TOKe MOTYT IIPMMEHSIThCS TIPU JIOKaIM3aLuu,
HO He UMEeIOT 0c060¥ Momy/IsIpHOCTH. Beero 66110 MpoaHanm3upoBaHo 904 antpornonnma. Chepa
TIPUMEHSIEMOCTY Pe3yIbTaTOB — 0OyJaloIye moco6us 1Mo IpakTHKe MePeBOAA U JIOKAIU3AIUNA UTD.

KiioueBtle ciioBa: dHTPOIIOHMMbI, MMEHa CO6CTBEHHbIe, JIOKaJIM3auus, repeBoj;, KOMIIbIOTEPDHbIE
Urphbl, CII0CO6BI nepeBoga aHTPOIIOHMMOB, CJIOKHOCTHU IIPpU IepeBoJe MMeH COOCTBEHHBIX.

Wrphl ¥ KOMIIbIOTEPHbIE TEXHOJIOI M CTaIM HEOTheMJIEMOJi YaCThI0 COBPEMEHHOII cepbl
Meaua 1 pasBiaeueHuit. [IomyasspHOCTh UTPOBOI MHIYCTPUM ITPOAOIKAET CTPEMUTETHLHO
pacTu, IpUBJIeKask MUIIMOHBI UTPOKOB MO BceMy Mupy. OJHUM 13 Haubosee MOmy/IsSPHBIX
’KaHPOB B JAHHBIX cepax BbICTYMAET JXaHp GoHTe3U. BMecTe ¢ pa3BUTMEM TEXHOJIOTUI U
paciiMpeHreM TPaHuI] BUPTYaJIbHbIX MUPOB, TEKCTHI, MCIIOJb3yeMble B UTPax, BKIIOUast aH-
TPOITIOHMMBI (MMeHa 1 (paMuIny IepCcoHaskeii) CTAaHOBSTCS Bce 60j1ee 3HaUMMbIMM U BJINSI-
TeJIbHbIMM. IIpaBWIbHBIN TIEPEBOM, aHTPOIIOHVMOB UTPAET KITFOUEBYIO POJIb B IIepefaye
CMBbICJIA ¥ SMOIIMOHAIBHOM CYTU UTPBI, @ TAKKE YHUKATbHOM MAEHTUIHOCTY IIEPCOHAXKEN U
[JTyOMHBI MX XapaKTePOB Ha Pa3HBIX A3bIKOBBIX M KYIbTYPHBIX IIaTGOpPMax. B HAayUHbIX Kpy-
rax MOXHO BCTPETUTh pa3pO3HEeHHbIE MHEHMS, KaK CedyeT IepeBOAUTh aHTPOTIOHMMBI.
HekoTopble mosaralor, 4To Mpyu fepeBoze JIyullie BCero MpUMeHSITh MeTOH, TPAaHCKPUIILINM,
IpyTye TIpUIepPsKUBAIOTCS JOCJIOBHOTO MIepeBo/ia, a KTO-TO YOeXkIeH, UTO TpaHCAUTepaIus —
HauboJee oaxoasuuii crroco6. IIpyu mepeBoe aHTPOIIOHMMOB HEOOXOAMMO OCO3HABATh
crienpUUHOCTD ePEeBOAMMOTO SI3bIKa, IPUMHMMATh BO BHMMAaHMe ITPOUCXOXKIEHME HOCH -
TeJIsT JAHHOTO MMeHM. K ToMy ke BaXKHO YUMUTHIBATh CTU/Ib ITIEPEBOIA U SKaHP UTPbI. B TMHT-
BUCTHMKE ¥ TEOPUM TIepeBO/ia paclpoCTPaHeH B3IJISI, B YACTHOCTM Tak cuutaeT M. 3. Pyr,

«4TO MMeHa COO6CTBeHHbIe He TPeOYIOT ITepeBo/ia U CYIeCTBEHHOTO MpeIepeBoaYecKoro
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aHaimm3a. Eciu cieioBaTh 5TOMY IOAXOAY, TO IIPY aHaINM3€e TeKCTa BCSIKOe CJIOBO — He C00-
CTBEHHOE MMSI TpeOyeT CJI0BapHOTO ONMCAHNsI, BHYTPY UM MeXbS3bIKOBOTO IepeBoia,
TOT/Ia KaK IPOCTOe yKa3aHye Ha TO, YTO BCTPEeTHBILeecs CJIOBO SIB/ISIETCS] COOCTBEHHBIM MMe-
HeM (aHTPOIIOHMMOM, TOIIOHMMOM), T.€. YKa3aHle Ha KaTeropuajibHoe, BUJ0BOe 3HaUeHue
CJIOBa, SIBJISIETCS AOCTAaTOUHBIMY [1].

Crnendmka Ha3BaHUI M MMEH 3aK/II0YaeTCsl B TOM, UTO IIpU Iepeade ux Ha IPyroi sI3bIK
OHM OYEeHb YaCTO COXPAHSIIOT CBOJ M3HAYAIbHBIN 3BYKOBOJ 06/IMK. [IpyunHa 3TOTr0 3aK/II0-
yaeTcs B crienuduKe CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPbI COOCTBEHHOTO MMeHu. [Ipu nepegaue
MMeH COOCTBEHHBIX IIEPBOCTENIEHHYIO BasKHOCTH IMPUMHMMAET 3BYKOBast 060J109Ka. ITO Mpo-
MCXOOUT TIOTOMY, YTO OHM 0003HAYAIOT MHIMBUAYATbHbIE 0O'bEKTHI HEIIOCPEICTBEHHO, MU-
HyS$I CTyIIeHb IIpeCTaB/IeHus uin 061ero nmoHsTus (pedepenrta). Hekotopoe ocjioxkHeHMe B
JI00YI0 BO3MOKHYIO TEOPHMIO MMEHM COOCTBEHHOTO BHOCUT TOT (PAKT, UTO TOMMUMO TUITAY-
HBIX COOCTBEHHBIX MMeH (/I)koH, Mapu 1 T.I1.) UMEIOTCS ¥ TaKue, KOTOpbIe B KaKOJi-TO Mepe
MMEeIOT MOTUMBMPOBKY WM 3HaUeHMe, HaripuMep mpo3Buiia, damuamm Stormcloak, Drag-
onborn u gpyrue.

H. K. Tap60oBcKuit Bpiie/sieT YeThbIpe TIIaBHbIX MeTOa IepeBoia aHTPOIIOHMMOB: TPAHCIIN-
Tepalyio, TPAaHCKPUITINMIO, KAJIbKMPOBaHMe U MpUO/MsKeHHbIN riepeBo/ [2]. B To BpeMst Kak
A. B. ®eopoB oTMeYaeT HEMHOI'O MHbIE CITIOCOObI: TPAHCAUTEPALINIO; TPAHCKPUITIIUIO; CO-
3/1aHMe HOBOTO CJI0BA MJIM CJIOKHOTO CJI0BA, I CJIOBOCOUYETaHMS [ 0003HAUeHMs COOT-
BETCTBYIOILETO ITpeAMeTa Ha OCHOBE 3JIeMEeHTOB ¥ MOPGOIOrMYecKuX OTHOILIEHWIA, yKe pe-
aJTbHO CYIIECTBYIONINX B SI3bIKE; YIIOAOOSIIOIINIA ITepeBOoT; 000011 eHHO-TTPUOIM3UTENTbHbI
nepeBo/, [3]. HekoTopbie ApyTue TMHTBUCTHI TAKKe BKIIOYAIOT CI10C06 TpaHcno3uuyn. [Ipo-
aHaAIM3UPOBAB PYCCKME U MHOSI3bIYHBIE PECYPChI B MHTEPHETE, Mbl TAKXKe MOXXEM YBUETb,
YTO BBIEJSIOTCS TaKue MeToAbl, Kak transference; substitution; translation; modification [4];
KaJIbKMPOBaHMe, KOTOPOe pa3fessioT Ha MOJyKaabKy, TOUHYIO KaJbKy M MOAM(ULIMPOBaH-
HYI0 KaJIbKY [5]; TpaHcmo3uiys ; MoaubmKaius ; OHMMMUUeCKasi 3aMeHa [6]; ceMaHTUYeCKuii
nepeBop, [6—7]; m1eKCcuKo-ceMaHTHUuUeckue 3ameHa [8]; neounmusanus [9]; nepudpasa [10];
cJioBapHOe cooTBeTcTBMe [11]; yogobsitoniuii mepeBoy, [12]; TpaguLIMOHHOE COOTBETCTBIE;
omyleHue; recreation u rendition [13]; copying [14]. OmHaKo Kakoii criocob MpMMeHUThb pe-
IraeT MMeHHO MepeBOAUYMK-IOKaAM3aTop, a TaK Kak crenyduKa nepeBoja aHTPOIIOHMMOB B
UTpax U JIOKaIN3alus B 1[eJIOM OT/IMYaeTCs OT 001ero rnepeBoja, To JIOKaaM3aTOPbl 4acToO
MCIIBITBIBAIOT TPYIHOCTH B MIOJI00PE JIyUIIIero BapuaHTa Ipy repeBojie MMeH COOCTBEHHbIX
Ha PYCCKUIA SI3BIK.

Ha nmpumepe urpsei «The Elder Scrolls V: Skyrim» MbI XOTUM BbIAEIUTb OCHOBHbIE CJIOKHOCTY
repeBojia aHTPOTIOHMMOB. Bo-TiepBbIX, TaK Ha3bIBaeMble Pachl, IIpe/iCTaBJIeHHbIE B UTPe, OC-
HOBaHbI Ha peaJIbHbIX HAPOJHOCTSIX, COOTBETCTBEHHO HEOOXOAMMO OTIPeIeNIUTh, «ITPOUC-
XOKAeHMe» MMeHM COOCTBEHHOTO M YUMTHIBATh €T0 B IIpoIiecce rmepeBoja. Bropoit TpygHo-
CTbI0O MOKHO Ha3BaTh M€PeBOJi aHTPOIIOHMMOB, KOTOpPbI€ 3ByUaT U MUIITYTCS Ha JIATMHCKUIA
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MmaHep, HarpumMep Aela, Aquillius Aeresius. CyImiecTByeT TpaguUIMOHHAS TPAHCIUTEPAIINS, C
OMOIIbI0 KOTOPOII ITepeBOAMIN TaKMe MMeHa, Kak ['an Fonuii Llesaps, LiviiepoH u gpyrue,
OJTHAKO MMeHa IepCOHaXeil MOXKHO MepenaThb M OTOMAS OT TpaauLMOHHOro Metoga. Ciemy-
I0II1ast CJIOSKHOCTD TP ITepeBOEe aHTPOIIOHMMOB UT'PhI — 3TO TO, YTO HEKOTOPBIE MMEHA B
UTpe 03BYUYMBAIOTCS, a IpyTMe HeT. VIHOTma CJI05KHO mepeaTh MMeHa, Takue Kak Amaund
Motierre, ¢ TOMOIIbIO TpaHCAUTEPALMM. VIMsT HamoMMHaeT GpaHIly3ckoe, HO B peabHOI
KU3HU He CYIIeCTBYeT. B MTaHHOM ciTyyae MOXKHO IMPUOGErHyTh K MCIIOIb30BaHNUIO O3BYUKM B
MporpaMmax Jjis IepeBojia, ykasaB ppaHIly3CKMit Kak sI3bIK opurnHaaa. OcCoO6eHHO CI0K-
HBIMU JIJIs IepeBOJa SIBJISIIOTCS MMeHa MepcoHaXke, MpyHaaieskalx K pacam KaJsKUTOB U
apronuaniieB: Ma'jhad, J'zhar u T.4. [Tpyuem eciau MMeHa KaJpKUTOB CXOKM C apabCKUMU U
TUITOTETUYECKM X MOXKHO ITepeBeCTy Ha apabCKuii MaHep MIM IIPOCTYIIATh B 03ByUKe T1e-
peBOIUMKA, YKa3aB apabCKuii I3bIK B KAUECTBE MCXOIHOTO, TO paca aproHMaHIleB OCHOBaHA

Ha aU,TeKCKOI‘/JI KyJIbTYp€ M BO3MOXXHOCTH! YC/IbIIIATDh, KAK 3BYUYdT aprOHMAaHCKMEe MM€EHA, HET.

Elrle oiyH TUIT aHTPOIIOHMMOB, KOTOPbII MbI XOT€JIM ObI OIIMCATh, — 3TO TaKMe MMeHa, KaK
Stands-In-Shallows 1 Scouts-Many-Marshes. Takie MMeHa HEBO3MOKHO TepeaTh TPAHC-
JIUTepaLyein uin TPaHCKPUIILMEN, TaK KaK [Py 3TOM TepsieTCsI CMbIC/I MMEHM IIepcoHaxka. B
JaHHOM C/TyJae TepeBOIUMKHM MTPUOErIv K MeTOly KaJIbKMPOBaHUS U TTPUOIVDKEHHOTO Tepe-

BOJd, ITPpM 3TOM B PYCCKOM A3bIKE€ TaKME dHTPOIIOHMMbI HE BCeTrda ABJIAIOTCA 6J'IaI‘03ByLIHbIMI/I.

[TocneqHIOI TPYAHOCTb, KOTOPYIO MbI BbIIEIMM B TAHHON CTaTbe, IIPeCTaB/sIeT CO00i me-
peBOJl aHTPOIIOHMMOB, KOTOPBIE IIPU IIepeJaue MeTOA0M TPaHCIUTEePally BbI3bIBAIOT He
JIydIliyie accolyaluy B pyCCKOM si3bIKe, K mpuMepy Sigaar, Curwe, Dryston, Grelka, Minette. B
TaKUX CJTyYasix JIOKaIM3aTopaM MPUXOIUTCS TpuberaTh K TpaHchOpMasIM ¥ MOAVMGUKAIIMASM.

[TpoaHanmm3upoBas 904 anTporioHuMa B urpe Ckaiipmum, Mbl BbISICHUIIN, YTO METOLOM TPaHC-
JauTepaluy 6110 TIepeBefeHo 759 MMeH, U3 HUX 55 aHTPOIMMOHMMOB GbIIO TIEpeBEeIeHO CITI0-
COO0M TPaaUIIMOHHONM TPaHCAUTEPAIUM, CIOCOOOM TPaHCKPUIILIMK — 142, KaTbKMPOBaHMe
MIPUMEHSIJIOCh IPU Tepefave 25 aHTPOIIOHMMOB B Tape ¢ IIpyeMaMy TPaHCIUTepauu 1
TPAHCKPUMIMU (TOJIBKO 1 MMSI ObIIO TTepeBefeHO YMCThIM KaJIbKMPOBaHMEM), TPUOIVKEeH-
HbBIV [IepeBOJ MIPUMeHSICS B 47 ciiyvyasx (IIpU 3TOM B UMCTOM BUe — 3 pa3a), OHMMMUUeCKast
3aMeHa — Ipu nepesoge 10 uMeH mepcoHaxkel (B UMCTOM Bue — 3 ciaydasi), oIylieHue
CJIOBA OBLIO UCTIOB30BAHO 4 pa3a, MoAMbUKaIMS UCIIOIb30BaIaCh KaK IOTOTHEHME K APY-
MM MeToaam B 17 ciaydasix, TeKCMKO-CeMaHTUIecKas 3aMmeHa — 1 pas, TpaaAulIMOHHOE COOT-
BeTCTBME — B 1 ciryuae repeBofa, CyOCTUTYLIMSI TPUMEHSIACh BMECTe C TPaHCKPUIILIE B
rnepemgave 3 MMeH COOCTBEHHBbIX.

[ToaBoas UTOTYM, MOXKHO CHeaTh BbIBOZ, YTO CAaMbIMM IMOMY/ISIPHBIMY METOAAMM Iepefaun
QHTPOTIOHMMOB ObUTYM ¥ OCTAIOTCS TPAHCAUTEpPALMS U TpaHCKpumius. [Ipu aTom, 13-3a po-
CTa MOMYJISIPHOCTH XaHpa GIHTE3U U UCTIOIb30BAHNSI PA3HOOOPA3HBIX SI3IKOB U KYJIBTYD B
KauecTBe MCTOUHMKA ITPU CO3IaHUM OHMMOB B KOMITbIOTEPHBIX UTpax, IepeBOAUYMKYM ITOCTO-
STHHO OYIYT CTAJIKUBATHCS C TPYAHOCTSIMU TIPU JIOKAIM3ALMU TOM MU VHOM UTPBI.
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This article is devoted to the research of approaches for translating anthroponyms in gaming and
computer texts and the difficulties faced by translators. The purpose of the study is to analyze the
methods applied for translating anthroponyms while localizing the game “Skyrim”, as well as to sum-
marize data on the techniques that were used in the translation of the proper names. The author of
the article mentions some extra ways that can also be used for localization, but are not particularly
popular. A total of 904 anthroponyms were analyzed. The results of the study can be applied in train-
ing manuals on the practice of translation and localization of games.

Keywords: anthroponyms, proper names, localization, translation, computer games, methods of
translating anthroponyms, difficulties in translating proper names.



